
FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME  

    

Mass Intentions 

Sunday, February 9th     
                                                                                             

 9:00 A.M.    † Gil Encarnacion / † Leonardo Sangalang /  

† Virginia Sangalang /  
 

11:00 A.M.   † Luis Alberto Perafan / † Nicolas Alejo / † Braulia L. 

Mejía / † Rosa Tzuban / † Jacinto Gómez Quino /  

 † José Timoteo Xuruc / Cumpleaños de Petronila 

Cecilia Guinea / Cumpleaños de Kimberly López / 
Protección de Sammy Alfredo Col / Acción de gracias 

Por el cumpleaños de Kevin Isaías García Morales / 
Acción de gracias por la familia García Morales   

 

1:00 P.M.    † Guillermo Osejo 
 
 

                  Monday, February 10th   
 Saint Scholastica, Virgin  

 7:00 A.M.     People of the Parish    

12:15 P.M.     In Thanksgiving to St. Jude and the Holy Family    

                          by Barbara Peters 

 7:00 P.M.     † Miguel y María Zarate Restrepo 
 

                                      Tuesday, February 11th    

 7:00 A.M.     † Souls in Purgatory     

12:15 P.M.    In Thanksgiving to our Lady of Lourdes  

 7:00 P.M.     † Miguel y Maria Zarate Restrepo   

                                       Wednesday, February 12th     

 7:00 A.M.    People of the Parish    

12:15 P.M.   In Thanksgiving for all 2019 graces     

 7:00 P.M.    † Miguel y Maria Zarate Restrepo 
                             

 
                                                              

Thursday, February 13th   

 7:00 A.M.    People of the Parish    

12:15 P.M.   † Emelda Castilla y † Patricia Clegg 

 7:00 P.M.     Por el cumpleaños de Katuscia Nancy Lafalaise  
 

                 Friday, February 14th      
Saint Cyril, Monk, and Methodius Bishop 

 7:00 A.M.     People of the Parish    

12:15 P.M.   † Jean-Claude Lemite     

 6:30 P.M.     Benediction 

 7:00 P.M.    † John Marco Gandolfi de Jesús  
 

                 Saturday, February15th  

 9:00 A.M.    † Margoth Vera y † Maria Elisa Saloarriaga    

12:15 P.M.    In Thanksgiving to Jesus the Lord  

 5:30 P.M.     Liberation to the Saints for the  

                         Magloioe-Adhemon Family    

 7:00 P.M.     † Emelda Castilla  

                              Next Sunday’s Readings                                                
                                          Sir         15:15-20 

    1 Cor     2:6-10         

                                               Mt         5:17-37 or 5:20-22a, 27-28 

 

 

LET’S SAVE OUR CHURCH TOWER! 
All of us, members of our beloved “Presentation of the Blessed Virgin 

Mary Parish” are now involved in a major effort to raise $800,000 for an 
urgent repair of our Church’s tower, which is seriously damaged. We 

invite everyone in our Parish community to please make a pledge for this 

campaign now by calling Ms. Faria Sookdeo at the Rectory: 718-739-

0241. The name of this Capital Campaign is “Generations of Faith” 
because we belong to an uninterrupted chain of generations of people and 

families that have been witnessing the Catholic faith in our Parish since its 

foundation, 130 years ago. That’s why, in addition to the tower repair, we 

will dedicate some of the funds we raise to help the Senior Priests of our 
diocese (who need our helping hand) and the youth, who are getting ready 

to keep the flame of faith alive in our Parish after our departure. Do not 

waste time; call Faria now! 

SALVEMOS LA TORRE DE NUESTRA IGLESIA! 
Todos nosotros, miembros de nuestra querida Iglesia de la “Presentación 

de la Santísima Virgen María” estamos ahora envueltos en un gran 

esfuerzo conjunto para recaudar $800,000, a los fines de reparar la torre de 
nuestra Iglesia, que se encuentra seriamente agrietada. Invitamos a todos y 

a cada uno de nuestros feligreses, amigos y vecinos a que por favor haga 

su promesa para esta campaña llamando a Faria Sookdeo a la Rectoría 

parroquial: 718-739-0241. El nombre de esta gran Campaña Capital es 
“Generaciones de Fe” porque nosotros pertenecemos a una cadena 

ininterrumpida de generaciones de personas y familias que han sido 

testigos de la fe católica a lo largo de los años aquí en nuestra Parroquia de 

su fundación hace ya 130 años. Por eso mismo, además de la reparación 
de la torre, también dedicaremos parte de los fondos recaudados a los 

Sacerdotes Ancianos de nuestra diócesis (quienes necesitan nuestra mano 

amiga) y a los jóvenes, quienes se están preparando para mantener 

encendida la llama de la fe en nuestra Parroquia después que nosotros 
partamos. ¡No esperes más, llama a Faria ya! 

 

 
 

 

 
 

 
 
 

 

 
 

 

 

“Let your light shine before others” perhaps as a priest, 

deacon, sister or brother. Contact the Vocation Office at 

(718)827-2454 or email: vocations@diobrook.org 
 

 

“Deje que tu luz brille para los demas" quizás como 

Vocacional. Contacta a la Oficina de vocaciones al (718) 

827-2454 o al correo electronico: vocations@diobrook.org  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

The Pastor’s Message 

 

Sunday, Feb. 9, 2020 –  

mailto:b.bashista@arlingtondiocese.org
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V Sunday in Ordinary Time (Cycle A)  

 

1st Reading: Is 58: 7-10; Psalm: 112: 4-9;  

2nd Reading.: 1Cor 2: 1-5; Gospel: Mt 5: 13-16 

 

WE ARE SALT AND LIGHT  

IF WE FOLLOW JESUS 
 

My dear sisters and brothers:  
May the Lord bless you! Today I would like to share with 
you the reflections of Friar Leon Pereira, OP (Great 
Britain) about the message of the Word of God on this 
Sunday: 
THE SAVOUR OF SALT 
Doctors warn that salt is something to be reduced in our 
diet. Yet salt is a necessary thing. After a prolonged 
session of ‘mansplaining’ to which his friends subject him, 
Job attempts to justify himself and he notes at one point, 
‘Can the unsavoury be eaten without salt, or is there taste 
in the white of an egg?’ (Job 6:6). An egg eaten without 
salt is not worth eating. We add salt to eggs—and food in 
general—not for the flavour of salt (the flavour of salt is 
just saltiness!), but to bring out the savour of the egg 
itself. Likewise in winter everything can seem gloomy and 
dull on those endless grey days. But when summer 
comes and sunlight dances upon things, we see their 
inherent beauty. It is not the light itself that we admire (the 
light by itself would blind us!), but the light alighting on 
things shows us the beauty of the things themselves. Salt 
and light reveal the beauty in nature, and, like grace, they 
elevate and perfect it. As Gerard Manley Hopkins says,  
‘And for all this, nature is never spent; 
There lives the dearest freshness deep down things.’ 
Two weeks ago, preaching on this very gospel for the 
close of the Dominican Order’s 800th year Jubilee, the 
Holy Father contrasted Christian living (as salt and light) 
with what he called ‘the carnival of human curiosity’, a 
‘pseudo-festive superficiality’, a ‘culture of the ephemeral’. 
This is the world of purely human oracles and their 
mantra, ‘Baby I was born this way’, as though nature 
unaided by grace has reached its goal. Without grace it is 
true we are born this way: to sin and to die. This is the 
world of mercy without repentance, a mockery of true 
salvation and the mother of dissolution (so says our 
master St Thomas). This is the world of conscience 
undermined of its dignity, reduced to a subjective lack of 
self-reproach. The world without salt and light—without 
grace—is insipid and dark. It merely rehashes some 
ancient error or lie, rebranded and marketed for humanity 
left hungering in the dark. 
 
Jesus does not call us Christians to become salt and light 
to the world. He says we are that already. But through 
infidelity to Christ we will (as salt) lose our savour and be 
thrown out and tread upon, or (as light) be put under a 
bushel and presumably extinguished. Immediately before 
these verses come the Beatitudes, addressed in general 
terms: to the poor, to those who mourn, etc. Right at the 
end of the Beatitudes Jesus shifts His language to the 
second person: blessed are you when you are cast out, 
when you are persecuted, when you are calumniated. He 

says that to be a Christian is to be persecuted. So we are 
salt and light only because we are persecuted. That is, 
because we are conformed to Christ, the Persecuted 
One, the Savour of salt itself, the True Light coming into 
the world.  (Source: http://www.torch.op.org) 
 

Grupos de Familia 
AL-ANON y ALATEEN 

 

 

Grupo 24 Horas 
 

Reuniones:       Sábados 2:00pm-4:00pm 
Iglesia Presentación de la Santísima Virgen María 

 88-19 Parsons Boulevard 
Jamaica, NY 11432 tren  parada Parsons Blvd. 

 
 

¿Su Hogar esta triste porque alguien bebe demasiado? 
NOSOTROS PODEMOS AYUDARLE… 

Para mas Información:        (917) 513-3690 
 
 

             FOOD PANTRY /  

  DESPENSA DE ALIMENTOS 
 

 

The food pantry takes place every  

1st and 3rd Tuesday of the month from 4:30 p.m. 
 

La despensa de alimentos son todos los primeros y 

terceros martes de cada mes a las 4:30 p.m. 
 

 

 

 
 
 
 

REGISTRATION / INSCRIPCIONES 
 

Sunday / Domingo:  9:00 am – 4:00 pm. 
Monday / Lunes:  4:00 pm. – 9:00 pm.  
Tuesday / Martes:  3:00 pm – 9:00 pm. 

Wednesday / Miércoles: 3:00 pm – 9:00 pm. 
Thursday / Jueves:  3:00 pm – 9:00 pm. 

Friday / Viernes:  3:00 pm – 9:00 pm. 

Saturday / Sábado:  9:00 am – 6:00 pm. 
 

Legion of Mary  

Would you like to involve yourself in apostolic work? 

The Legion of Mary is looking for new members. The unit of 

the Legion of Mary is called a praesidium, which holds a 

weekly meeting, where prayer is intermingled with reports 

and discussion. You may find them in the  

O’Brien Hall, every Sunday after the 9:00 A.M. 
 

Immaculate Conception Church will be offering a Defensive 
Driving course on Saturday, February 29, 2020. For more 
information, call Joe Ditaranto at (917)912-6422 or email 
jditara@aol.com. 

La Iglesia de la Inmaculada Concepción ofrecerá un curso 
de Manejo Defensivo el sábado 29 de febrero de 2020. 
Para obtener más información, llame a Joe Ditaranto al 
(917)912-6422 o envíe un correo electrónico a 
jditara@aol.com 

El Mensaje del Párroco 
 

mailto:jditara@aol.com


Domingo 9 de Febrero de 2020 –  

V Domingo del Tiempo Ordinario (Ciclo A) 

 

1a Lect: Is 58: 7-10; Salmo: 112: 4-9;  

2a Lect 1Cor 2: 1-5; Evangelio: Mt 5: 13-16 

 

SOMOS SAL Y LUZ SI 

SEGUIMOS A JESÚS 

 
Mis queridas hermanas y mis queridos hermanos:  

¡Hola! Hoy vamos a compartir las reflexiones de Fray 

Gerardo Sánchez Mielgo, O.P. (Valencia, España), 

sobre el mensaje de la Palabra de Dios en este Domingo: 

El evangelio de Mateo, hoy, prosigue el sermón de la 
montaña con dos comparaciones -no llegan a parábolas-, 
sobre el papel del cristiano en la historia: la sal de la 
tierra y la luz del mundo. Todos sabemos muy bien para 
qué es la sal y cómo se degrada si no se usa. De la 
misma manera, desde las tinieblas, todos conocemos la 
grandeza de la luz, del día, del sol. Probablemente son 
de esas expresiones más conocidas del cristianismo y de 
las más logradas. En los contratos antiguos se usaba la 
sal como un símbolo de “permanencia”. Ya sabemos que 
la sal conserva las cosas, los alimentos… y era un signo 
de la Alianza en el ámbito del judaísmo por ese sentido 
de la fidelidad de Dios a su pueblo y de lo que Dios pedía 
al pueblo. Entonces entenderemos muy bien el final de la 
comparación: “si la sal se vuelve sosa”… hay que tirarla. 
Pierde su esencia. No olvidemos que esta comparación 
viene a continuación de las bienaventuranzas y por lo 
mismo debemos interpretarla a la luz de la fuerza de las 
mismas. El cristiano que pierde la sal es el que no puede 
resistir viviendo en la opción de las bienaventuranzas. 
 
La luz del mundo, y la ciudad en lo alto del monte… 
tienen también todo su sabor bíblico. Sobre la luz 
sabemos que hay toda una teología desde la creación… 
Pero también se usa en sentido religioso y se aplicaba a 
Jerusalén, la ciudad de la luz, porque era la ciudad del 
templo, de la presencia de Dios. Por eso “no se puede 
ocultar una ciudad”… hace referencia, sin duda a estos 
simbolismos de Jerusalén, de Sión, de la comunidad de 
la Alianza. El cristiano, pues, que vive de las opciones de 
las bienaventuranzas no puede vivir esto en una 
experiencia exclusivamente personal.. Es una 
interpelación a dar testimonio de esas opciones tan 
radicales del seguimiento de Jesús, de la fuerza del 
evangelio. (Fuente: dominicos.org). 
 
Con estos dichos del Señor se quiere rematar 
adecuadamente el tema de las bienaventuranzas, que 
fue el evangelio del domingo anterior. Efectivamente, 
esto que leemos hoy debemos ponerlo en relación 
directa, no solamente con el estilo literario de las 
bienaventuranzas, sino más profundamente aún con su 
teología. El Reino de Dios tiene que ser proclamado y 
vivido y el Sermón de la Montaña es una llamada global a 
llevarlo a la práctica. (Fuente: dominicos.org) 

 

The St. John’s University Speech and Hearing Center will be offering 

“Hearing Aid Help” from February 3, 2020 through May 4, 2020. This is a 

free service and is available for anyone who has a hearing aid and may be 
experiencing some difficulty caring for it or using it.  Please call the center at 

(718) 990-6480 to schedule an appointment. The Speech and Hearing Center is 

located at 152-11 Union Turnpike, Flushing, NY 11367. 
 

El Centro de Audición y Habla de la Universidad de St. John's ofrecerá 

“Ayuda de Audífono” a partir del 3 de febrero de 2020 hasta el 4 de mayo 

de 2020. Este es un servicio gratuito y está disponible para cualquier persona 

que tenga un audífono y pueda estar experimentando algunas dificultades para 

usarlo. Llame al centro al (718) 990-6480 para programar una cita. El Centro 

de audición y habla está ubicado en 152-11 Union Turnpike, Flushing, NY 

11367. 
 

The St. John’s University Speech and Hearing Center will be offering FREE 

speech and hearing screenings from February 3, 2020 through May 4, 2020. 

Please call the center at (718) 990-6480 to schedule an appointment. The 

Speech and Hearing Center is located at 152-11 Union Turnpike, Flushing, NY 

11367. 
 

El Centro de Audición y Habla de la Universidad de St. Johns ofrecerá 

GRATIS Exámenes de habla y audición a partir del 3 de febrero de 2020 

hasta el 4 de mayo de 2020. Llame al centro al (718) 990-6480 para 
programar una cita. El Centro de audición y habla está ubicado en 152-11 

Union Turnpike, Flushing, NY 11367. 
 

 

 

 

 

 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 

The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica 

NY, complies with all Safe Environment mandates set forth by the 

Diocese of Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  All 
employees and volunteers who have contact with children must attend a 

Virtus session, sign a code of conduct and submit to a background search. 

If you need to register for a Virtus session please do so at www.virtus.org. 

The Diocese of Brooklyn wishes to do everything possible to see that all 
people, particularly children, are safe in all pastoral settings. Excuses and 

rationalizations for such criminal actions will not be accepted. To report 

sexual abuse involving diocesan personnel—priests, deacons, teachers, 

employees or volunteers at schools or parishes please call The Diocese of 
Brooklyn toll-free, confidential reporting number 1-888-634-4499 

 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 

La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, 
localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente 

Seguro exigidos por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los 

Obispos Católicos de los Estados Unidos. Todos los empleados y 

voluntarios que tengan contacto con niños y/o menores de edad deben 
participar en el programa “Virtus”, deben firmar un Código de Conducta y 

deben depositar una autorización para una revisión de antecedentes 

penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión de “Virtus”, por 

favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de Brooklyn desea 
hacer todo lo posible para asegurar que todas las personas, particularmente 

los niños y menores de edad, se encuentren seguros con respecto a todos 

los ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones con respecto a ese 
tipo de conductas criminales no serán aceptadas. Para reportar abuso 

sexual contra personal diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, 

empleados, voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al 

siguiente número de teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 

http://www.virtus.org/
http://www.virtus.org/

